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Píseň: NEZ301 – Vše co má dýchání + modlitba; Oddíl 

k výkladu: Ko 3, 17-25 
 
Milí, 
 
na posledním setkání, na němž jsme se věnovali listu Ko, jsme 

se věnovali oddílu o vzájemné lásce a vděčnosti. Jak mezi lidmi, tak 
ke Kristu a vůči Bohu. Tento kontext je zcela zásadní pro správné 
pochopení dnešního oddílu – také proto jsme se vrátili alespoň k v. 
17. 

Protože stejně jako dnešní oddíl, i předchozí odkrývá 
zjevenost a nadčasovost biblického náboženství: Nejde o to, jak 
teď a tady (nebo jindy a jinde) uspořádat dobré lidské vztahy. Jde 
o to, kdy a jak fungují dobře a správně vždy a všude. A to je možné 
pouze tam (A tehdy), kde hlavní perspektivou, autoritou, 
počátkem i koncem je Hospodin Bůh – tak nápadně v Ježíši Kristu. 

Tak i předchozí oddíl připomene: Ve vašich srdcích ať vládne 
mír Kristův (srv. v. 19 v řečtině!). K tomuto míru jste byli povoláni 
v jedno tělo – a buďte vděčni (srv. v. 18-19). 

A hlavně: Se vší moudrostí se navzájem učte a napomínejte a 
oslavujte Boha… jak vám dává Duch. „Všechno, co děláte, čiňte ve 
jménu Pána Ježíše a ve vděčnosti Bohu.“ 

 
V. 18 

Tak by nikdo neměl ani dnes mít žádný problém s dnešními 
verši. Jejich pravda je nadčasová a platná dnes i na věčné časy – 
pokud je podržen jejich vlastní literární kontext. 

Ano, pokud vytrhneme pouhou část věty „ženy, podřizujte se 
svým mužům,“ máme obrovský problém. Ale ten bychom měli i ve 
starověku, kdybychom dělali stejné! Ženy nebyly absolutním 
majetkem svých mužů bez práv! Dvojnásob ve společnosti řecko-
římské! 

Pokud ovšem samozřejmě přečteme a vyslovíme předchozí i 
následující slova a věty, pak vůbec nejde o nějaký „patriarchální“ 
systém! Nejprve proto, že perspektivou, Pánem a Mírou je Ježíš 
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Kristus. Ne manžel. Ne manželka. Ne děti. Ne rodina. Ne dobové 
zvyklosti ani trendy. Není jím císař ani daná kultura. 

Jak to pro jistotu i autor sám hned připomene: Ženy, 
podřizujte se svým mužům, jak je to správné před Pánem. Ano, 
ekumenický „překlad“ nám situaci ještě komplikuje. Původní 
řečtina však právě nemluví o tom, co „se sluší“ (tj. je dobově a 
místně podmíněno!), ale co je vhodné/správné/odpovídající před 

Pánem. Tj. mírou, formou a obsahem „podřizování“ žen není 
manžel – podle Bible a Boha. Tak jaká podpora „patriarchálního“ 
systému? 

Touto mírou je vtělený Hospodin Bůh Ježíš Kristus. Ačkoli 
ekumenický „překlad“ od tohoto významu úmyslně odvádí… 

Tím nápadnější je zjevenost trvalé Boží pravdy i v dnešním 
oddílu, že předchozí verše uvedou i v. 18 slovy: Všechno, co 
mluvíte a děláte, čiňte ve jménu Pána Ježíše. Tak jde o dobově 
tehdy i dnes velmi radikální požadavky!  

Protože nemáme dělat, co vyžaduje dobové pochopení 
rodinných rolí. Nemáme dělat, co nám diktuje ekonomická, 
politická nebo náboženská situace dané doby a místa. Máme dělat, 
i v rodině, co se líbí Pánu. I kdyby se to manželovi nebo manželce 
nebo dětem nebo úřadům nebo vládcům nelíbilo. 

Jak to, nápadně, křesťané znovu a znovu dělali už v prvotní 
církvi… 

 
V. 19 

Také je neodpustitelnou chybou vypustit verš hned 
následující. Autor listu totiž neúkoluje jen ženy – ale i muže. A 
schválně se na chvilku zastavme a odpovězme na otázku, kdo 
dostal těžší úkol: Ženy, které se mají podřizovat mužům v Pánu – 
nebo muži, které mají milovat své ženy? 

Také proto, že úkol mužů není ohraničen Kristem – protože 
ten už je „skryt“ ve slovese agapó. Tj. muži mají milovat ženy tak, 
jako miluje Bůh! A zadruhé: V řeckém textu není ono zájmeno 
„své.“ A to v obou verších (18+19). 
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Jenže vůči „manželům“ je pro ženy jasno – kdežto mužům je 
zadáno milovat ženy obecně. Také proto je užito slovesa agapó a ne 
jiného – nejde vůbec o intimní kontakty tělesné nebo jiné! 

Jenže toho všeho je snadné si nevšimnout pro nešikovné a 
vždy tendenční překlady a čtenářovy předpoklady. A pro trendy a 
tlaky čtenářovy doby. Avšak Boží vdechnutí a inspirace textu je 
nápadně odlišná a jiná. Já považuji za mnohem náročnější úkol pro 
muže milovat (agapó!) ženy obecně, než pro ženy, aby se v Pánu 
podřizovali svému manželovi, kteří je mají milovat… 

Což ovšem je jádrem „patriarchální“ společnosti. Totiž, že 
otec rodiny má sice převeliká práva, jenže úměrně tomu převelikou 

zodpovědnost. Na to, paradoxně, demokratické společnosti rády 
zapomínají ve všech situacích! 

Otec rodiny musel ochránit a zabezpečit všechny členy 
domácnosti. Od manželky přes děti až po otroky (pokud jimi 
disponoval). Společnost si velmi pečlivě všímala, jak muž (ne-)plní 
své povinnosti! A tak je vlastně samozřejmě logické, že když má 
někdo takový úkol, musí mu být dána moc a práva je naplnit. Jak 
by mohl ochraňovat manželku a děti, které „si přece mohou dělat, 
co chtějí?“ (Navíc s moderní až nulovou zodpovědností!) 

V první řadě tak jde o vzájemnost (v. 13+16!) obou manželů. 
Není-li vzájemných povinností, práv, laskavosti ani mezi manžely, 
nebude jich ani v širší společnosti. Ani ve vztahu s dětmi. 

Žena má svá práva a povinnosti vůči manželovi (a bylo tomu 
tak i ve starověku!). Muž má svá práva a povinnosti vůči manželce 
(a bylo tomu tak i ve starověku!). Avšak právě u manželů, zdůrazní 
Bible, nemá jít o plnění povinností a předpisů. O naplnění 
očekávání. O vliv trendů a mód a koučů a nápadů. Ale o vhodnost 

před Pánem. O život ve jménu Ježíše Krista. 
A Kristus snad nějak utlačoval ženy nebo muže? Nebo 

zvyšoval ženy nebo muže? Nebo se obracel k oběma skupinám 
jako k navzájem rovným – protože stejným hříšníkům i Božím 
stvořením? 

A špek na závěr: Ono „nechovejte se k nim drsně“ je řecky 
pikrainó. Což znamená: činit hořkým. V přeneseném smyslu tedy o 
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nějaké hrubosti, přísnosti, drsnosti možná trochu hovořit můžeme. 
Ale Bible a Bůh jsou mnohem chytřejší a přesnější: Nechovejte se 
k ženám tak, aby zahořkli. Aby jim zhořkl život. Aby se pak hořce 
chovali k vám. 

Jak moderní problém, formulace i odpověď! 
 

V. 20 

O to méně problémů pak je s v. 20. 
 Ale mluví o „mládeži“ – ne o desetiletých dětech. Také proto 

ř. tekna (spíše „potomek“), nikoli pais (spíše „děťátko“)! Tedy 
mluví o puberťácích a mladých dospívajících, kteří samozřejmě 
dělali rodičům vrásky už ve starověku. 

Protože o věku, kdy za sebe člověk už byl nějak zodpovědný a 
měl mnoho svobody (srv. bar/bat micva v židovství) – ale zejm. 
dnes odmítá veškeré povinnosti a, pokud možno, i nehodící se 
důsledky vlastních rozhodnutí… 

Ještě důležitěji si však všimněme rozdílu: Ženy se mají 
„podřizovat,“ děti mají „poslouchat.“ Tj. dětem je přikázáno se 
prostě řídit tím, co rozhodne táta. Ale ženy jsou zvány k něčemu 

jinému. „Podřízení se“ vyžaduje dobrovolné, uvážené, svobodné 
rozhodnutí. Jak neslýchané ve vztahu k manželovi v 
„patriarchálním“ starověku – očima postmoderny! 

Manželka nemá „prostě poslouchat,“ tím spíše „bez řečí,“ jako 
to mají dělat potomci, kteří žijí z milosti a lásky a práce a oběti 

svých rodičů. Žena má uvážit, nakolik je mužovo vedení ve vztahu 
„vhodné před Pánem.“ A pak se podřídit, je-li to před Pánem 
vhodné a odpovídající. Protože se podřizuje Pánu, ne manželovi! 

 
V. 21 

I zde však musíme dočíst hned následující větu. Opět se vrací 
důraz na vzájemnost a reciprocitu (srv. Píseň písní!). Protože i 
otcové mají své povinnosti vůči dětem. Všimněme si, že s matkou 
se v roli „přísně vychovatelky disciplíny“ vůbec nepočítá! Nakonec 
i moderní a postmoderní doba ukazuje, že většina žen tuto roli 
nejenom, že neumí, ale ani umět ani vykonávat nechce. 
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Důležitěji: Otcové snadno mohou zneužívat své fyzické 
převahy a mocenského postavení. A tak ponižovat a ubližovat – 
místo aby zodpovědně, láskyplně a vhodně-před-Pánem vedli, 
pečovali, ochraňovali, vychovávali. Tj. právě jako Pán! 

 
V. 22-25 

Avšak když čteme pozorně, zjistíme, že největší část této 
„pareneze dobře fungující domácnosti“ není věnována ani 
manželkám, ani manželům, ani dětem. Nýbrž: otrokům! 

I to má zarazit a strhnout pozornost. Jenže protože nejsme 
otroky, tak to naši pozornost nestrhává. Ačkoli literárně je 
očividné, že skupina, jíž je věnováno nejvíce prostoru, pozornosti, 
pravidel i povzbuzení jsou: Otroci. Ne podřizování manželek. 

Což opět, zdá se, nedává smysl. Pravidla pro otroky a 
služebníky byla přece jasná. Šlo navíc o majetek pána domu. Tak 
se snad není o čem bavit, ne? 

Jenže Bůh a Bible opět přicházejí s opakem „lidské 
moudrosti“ a „selského rozumu.“ Také proto, že opakovaně 
docházelo ke vzpourám ze strany otroků – paradoxně byli vlastníci 
otroků vydáni spíše na milost svým otrokům než obráceně. 
Protože otrok neměl, co ztratit, třeba i vraždou tyranského pána. 
Kdežto vlastník otroka měl mnoho co ztratit despotickým 
zacházením. 

A mnohem důležitěji: Bible otroctví nikdy nefandila. Už ve 
Starém Zákoně je vnímáno jako krátkodobě „lidských hříchem 
vynucené“ zlo. Které ovšem končí milostivým létem pro všechny 
otroky. Protože lidská společnost otrockou práci nepotřebuje. A už 
vůbec na ní stát nemá. Ačkoli opak je pravdou i v současnosti. I 
v církvích. 

Tak autor listu zve otroky k upřímné a poctivé službě. Opět 
explicitně i implicitně po vzoru Ježíše Krista! 

A mnohem důležitěji: Otrokům zaslibuje dokonce Bůh sám 
dědictví. Protože nejhorší na otroctví je, že jediným dědictvím 
otroků bude otroctví jejich dětí. Otroci nemohou a nemohli dědit. 
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Tím silněji, když přeložíme přesněji s BKR: „Máte od Pána vzíti 
odplatu věčného dědictví.“ 

Tj. nejen, že dostanete dědictví. Ale navíc půjde o dědictví 
věčné, tj. nepomíjející, trvalé a tak věčně cenné a hodnotné. A 
poučený křesťan zde správně porozumí: A tak dědictví stejné jako 
všichni ostatní, kteří ho od Krista obdrží! 

Neboli: Stejně jako v listu Filemonovi, i zde je trochu 
nenápadně postaven otrok na roveň svého pána. Protože 
v hodnocení a odměně Pána Krista – otroka všech! 

Poslední verš pak reaguje, co jsem já už zmínil: Stejně jako i 
starověk zná mnoho křivd vůči otrokům, tak znal i mnoho křivd ze 
strany otroků vůči svým pánům. Stejně jako také stoikové (zejm. 
Seneca) usilovali o velmi podobné, jako autor listu Ko – o lepší 
vztahy a zacházení mezi otroky a pány. Protože o udržitelnější, 
slušnější, lidštější vzájemné „zacházení.“ 

 
Závěr 

A teď k tomu všemu přečtěte následující verš. Protože i zde 
zůstává důraz na vzájemnost. Jen v lidské hříšnosti opět odsunutý 
do další kapitoly (srv. už první příběh stvoření!) 

Zde je navíc zřejmé, že v. 2 skutečně začíná zcela odlišné 
téma. Jenže lidský hřích je tak silný a hluboce zakořeněný, že se 
neprojevuje „jen“ v manželské soužití ze strany žen i mužů. „Jen“ 
ve vztazích rodičů a dětí. „Jen“ v otroctví, na němž stojí i „moderní“ 
a „vyspělá“ západní společnost. Ale hluboce zasahuje už překlady 
Bible – i jinou pozdější práci se svatými Písmy. 

O to víc a silněji pak ve „vlastním“ úhlu pohledu na to, co 
Bible říká a co ne. Co Bůh říká a co ne. 

Všichni totiž máme připomínat všem, že náš Pán je Hospodin 
Bůh v Ježíši Kristu na nebi – a podle toho žít všechny své vztahy. Už 
k sobě samým. I ke všem ostatním. Protože celý čas života. 

 
Píseň: NEZ717 – Tvá, Pane, láska + modlitba Páně 

Rozhovor 


